Глава 1
Ярким и солнечным утром, в семь часов утра, двери церкви Святого Света открылись.
Бесчисленные верующие ринулись внутрь, борясь за лучшие места, чтобы в полной мере услышать пение Святого Сына.
Сегодня ежегодный День Адвента, и Его Святейшество Сын Божий Люцифер лично возглавит пение гимнов верующих. Они с волнением смотрят вперёд, и под звон колоколов человек в белом одеянии, расшитом золотыми розами, медленно идёт к возвышению.
Он был необыкновенно красивым юношей с длинными, гладкими, блестящими, как золото, волосами. С первого взгляда люди были ошеломлены его неземной красотой.
Его брови, глаза, нос и губы – каждая часть его лица была изысканно прекрасна. Его красота несла в себе ощущение святости, выходящей за рамки пола и определения; это была чистая и прямолинейная красота.
Его глубокие синие глаза, синие, как море, с обнимающим видом смотрели на верующих. Каждый, чей взгляд скользил по ним, был так взволнован, что, казалось, вот-вот упадёт в обморок. Его руки, белые, как нефрит, не тронутые ни пылинкой, были сложены на груди. Он пробормотал молитву, и от него исходил священный и тёплый свет.
Лорд Люцифер!
Верующие в волнении сложили руки, но не осмеливались кричать, чтобы не потревожить Святого Сына.
Затем Люцифер начал вести верующих к пению гимнов. Чистые и возвышенные голоса разносились по церкви, окутывая людей. Услышав эти песни, все выражали умиротворение, словно уже видели в закрытых глазах блаженные небеса.
За исключением одного человека — лорда Пэй Ся, личного охранника Люцифера!
Христианин Пэй Ся, одетый в простые, но изысканные серебряные доспехи, стоял под молитвенным алтарем, бесстрастный и старательно осматривая любые возможные области, где могло произойти что-то необычное.
Гимн подходил к концу. Отлично, сегодня безопасно... Погоди, что это?!
Когда последний гимн закончился, Люцифер открыл свои лазурные глаза, одарил верующих безмятежной улыбкой и слегка поклонился. Когда он уже собирался уйти со сцены, в его сторону, сопровождаемый криком, полетел странный предмет:
«Ваше Святейшество, пожалуйста, примите мою любовь!»
Объект летел по параболе, направляясь прямо к Люциферу. В тот момент, когда он уже почти столкнулся с Люцифером, вспышка серебристого света разорвала его надвое.
«Ваше Высочество, вы в порядке?»
Это был Пэй Ся. Он быстро подбежал, обхватил Священного Сына за талию, развернул его к себе, чтобы защитить, а затем выхватил меч и разрубил посторонний предмет надвое.
Он серьезно спросил человека позади себя, его взгляд упал на землю, где лежало несколько сломанных роз.
"ах--"
«Кто осмеливается напасть на Его Высочество Святого Сына!»
Верующие пребывали в смятении, спонтанно разыскивая негодяев, издевавшихся над Святым Сыном. Пэй Ся почувствовал стыд и вздохнул, что Люцифер действительно заслуживает быть главным героем, которому благоволил сам автор. Он защитил его и направился в глубь церкви.
«Спасибо за твою тяжёлую работу, Пэй Ся», — Люцифер прислонился к нему, моргая и улыбаясь. «Ты поистине доблестный рыцарь».
Пэй Ся на мгновение опешил, но тут же понял, что его лидер хвалит его. Поскольку они покинули суматоху церкви и теперь благополучно находились во дворе, он быстро убрал руку, встал и отвесил Люциферу безупречный поклон, торжественно заверив его:
«Пожалуйста, будь уверен, Святой Сын, я никогда не забуду свое изначальное стремление и буду стремиться стать квалифицированным Святым Рыцарем!»
Люцифер, все еще сохраняя слегка сгорбленную и изящную позу, взглянул на него и медленно улыбнулся: «...Какой хороший мальчик, я знал, что не ошибся в тебе».
Пэй Ся тоже улыбнулась, втайне испытывая облегчение. Конечно же, руководители любят подчинённых, осознающих свою ответственность.
Пэй Ся, новоиспечённый паладин, вступивший в должность всего два дня назад, был специально выбран Люцифером в качестве своего личного охранника. Это сразу же вызвало зависть и нападки со стороны бесчисленных людей, но Пэй Ся не испугался. Напротив, он ещё больше укрепился в своём желании оставаться рядом с Люцифером.
История началась год назад, или даже в другом мире.
......
Год назад Пэй Ся был обычным отаку на Земле. Однажды он проснулся и обнаружил, что перенесся в другой мир.
Если бы Пэй Ся знал, что переселится в безмозглый, мелодраматический роман, который он читал перед сном, и в тело персонажа-пушечного мяса с таким же именем, как у него самого, он бы непременно бросил свой телефон в холодильник, чтобы тот успокоился.
К сожалению, было слишком поздно. К тому времени, как он понял, что совершил путешествие во времени, было уже слишком поздно.
Когда Пэй Ся, пошатываясь, проснулся, он обнаружил себя в спальне, оформленной в европейском классическом стиле, лежащей на чистой и мягкой кровати. Неподалёку от кровати стояло резное круглое зеркало во весь рост, в котором Пэй Ся увидел лицо молодого человека, невероятно похожее на его собственное, но ещё более утончённое.
Внезапно его голову пронзила острая боль, и на него нахлынули обрывочные воспоминания...
После того, как Пэй Ся закончил обрабатывать эти фрагментарные воспоминания, он с грустью обнаружил, что первоначальный владелец этого тела, Пэй Ся Кристиан, был всего лишь второстепенным персонажем в бессмысленном романе, который он читал перед сном!
В этом мелодраматичном и бессмысленном романе в стиле вестерн-фэнтези Пэй Ся — невезучий дворянин, обладающий исключительно чистым телом. Он одержим демоном, и позже, причиняя неприятности главному герою, он превращается в пепел под воздействием святого света.
Это воплощение пушечного мяса.
Из обрывков воспоминаний он узнал, что прошлой ночью Пэй Ся Кристиан столкнулся с демоном, который пришёл поглотить его душу и завладеть его телом. Однако, в отличие от романа, душа настоящего Пэй Ся погибла вместе с демоном, так что тем, кто завладел его телом, была Пэй Ся из другого мира, а не душа того демона-пушки.
Но погодите! Если быть одержимым чужой душой означает быть одержимым злым духом, то значит ли это, что я сам и есть этот злой дух?
Пэй Ся невольно погрузился в глубокие раздумья.
Но вскоре он понял, что он не демон, потому что не было демона слабее его!
Пэй Ся получил очень мало фрагментов памяти, которые использовались только для узнавания людей. Поэтому Пэй Ся знал, что слуг было всего трое: дворецкий Старый Джек, слуга Фрэнк и горничная Энни; но он понятия не имел, как с ними взаимодействовал настоящий Пэй Ся.
После целого дня, полного дрожи и притворства, Пэй Ся внезапно проснулся посреди ночи. Он прищурился и увидел отвратительный призрак, лежащий у изголовья его кровати. Ужасающая аура заставила его душу содрогнуться. В этот момент он понял, что бессилен против демона.
Тень демона в замешательстве произнес: «Странно, откуда тут аура другого демона? Может, это добыча, отмеченная другим демоном? Тсс... Похищать кого-то кажется неправильным, но если завтра ночью он будет жив, мне придётся насладиться им без колебаний, хе-хе-хе-хе!»
Рассмеявшись, демонический призрак исчез. Пэй Ся лежал, застывший, покрытый холодным потом, боясь пошевелиться, пока не взошло солнце.
В тот момент, когда солнечный свет хлынул в комнату через окно, он вскочил и бросился вниз по лестнице с огромными темными кругами под глазами.
«С этого дня я буду самым преданным последователем Бога Света!»
Поскольку хозяин был слишком молод, умел только играть и не обладал никакими амбициями, финансовое положение семьи становилось всё хуже, и в конце концов им пришлось уволить большое количество сотрудников, чтобы свести концы с концами. Трое выживших слуг были потрясены.
Но как бы они ни пытались убедить господина успокоиться, Пэй Ся по-прежнему был полон решимости пойти в церковь.
Любовь драгоценна, свобода ещё ценнее, но ради жизни можно пожертвовать и тем, и другим! Он идёт в церковь, чтобы прильнуть к ноге главного героя!
Пэй Ся знал, что это мир, где существуют магия и боги, и что маги занимают высокое положение среди обычных людей. Среди них наиболее почитаемыми были светлые маги, также известные как святые маги, поскольку люди в этом мире, как правило, верили в бога света.
Главный герой этого романа — Люцифер, святой сын Церкви Света. В романе он описывается как обладающий исключительной красотой, праведным темпераментом, добрым сердцем и огромной силой. Он также является объектом вожделения бесчисленного множества людей, как мужчин, так и женщин, поэтому Пэй Ся неоднократно возвращался на страницу с описанием произведения, чтобы убедиться, что оно относится к категории « без романтики », а не «**».
В романе описывается, как высокопоставленный демон осмелился напасть даже на собор, а светлая магия главного героя Люцифера оказалась самой сильной, что сделало его единственным, кто смог полностью уничтожить демона.
Поэтому лучшим способом выжить для Пэй Ся было войти в церковь и сблизиться с Люцифером. Он не ожидал, что Люцифер будет рядом с ним, но надеялся, что Люцифер поможет ему в беде, ведь они были коллегами.
Но пылкий Пэй Ся забыл, что сегодня Адвент. Согласно правилам, Святой Сын должен был полдня ехать на платформе и шествовать по столице, а затем вернуться в церковь, чтобы возглавить верующих в пении гимнов и молитвах.
Когда он выбежал на улицу, шумная толпа чуть не раздавила его в фарш. Пэй Ся шёл в ошеломлённом потоке. Внезапно впереди послышался какой-то шум, и людской поток закачался, словно волны.
Роскошная платформа, усыпанная цветами, медленно появилась в поле зрения. Платформа была огромной, и по обеим сторонам стояли священники с серебряными чашами в руках, постоянно окропляя её святой водой, настоянной на лепестках роз. В центре, вдали, виднелась возвышенная платформа. Вспышка золотистого света заставила Пэй Ся прищуриться.
Когда золотистый свет смягчился, он наконец увидел человека в самом центре, в самой высокой точке платформы — такая красота!
Неграмотный Пэй Ся был ошеломлён этой потрясающей красотой, возвышающейся над человечеством. Если бы ему пришлось подобрать слово для её описания, он, вероятно, сказал бы: «Ангел!»
Со своими светлыми волосами и голубыми глазами, чистыми и прекрасными, он похожа на образ ангела в сознании глупцов.
Пэй Ся не мог не подозревать, что значительную часть верующих Церкви Света привлекала привлекательная внешность Святого Сына.
С того момента, как Святой Сын появился на платформе, люди бросились к нему, как безумные. Пэй Ся каким-то образом оказался прижат к краю платформы, потому что Люцифер стоял чуть выше, его ноги были примерно на уровне пояса Пэй Ся.
«Да здравствует Святой Сын!»
В этот момент все кричали хвалу Люциферу, но Пэй Ся выглядел совершенно пустой. Когда Люцифер оглянулся, а затем посмотрел на него, Пэй Ся невольно поднял взгляд и встретился с ним взглядом.
Оба одновременно рассмеялись. Люцифер добродушно улыбнулся, а Пэй Ся неловко усмехнулся. Он заметил проблеск замешательства в глазах Люцифера, но не стал вникать в суть, продолжая приветствовать остальных верующих с безупречной улыбкой.
«Да защитит Бог все живые существа», — молился он, закрыв глаза.
В этот момент рядом со мной раздался сердитый голос: «Ты закрываешь мне вид на Его Святейшество Святого Сына!»
Внезапно мощный удар ударил Пэй Ся, заставив его зрачки резко сузиться. Он потерял равновесие и пошатнулся вперёд. Инстинктивно он потянулся, чтобы ухватиться за что-нибудь, чтобы удержаться на ногах, но…
С резким грохотом мир затих.
Пэй Ся медленно поднял взгляд и увидел гладкие икры Святого Сына.
В следующую секунду весь мир возмутился.
Пэй Ся арестовали как разбойника, напавшего на Святого Сына. Люди хотели наказать его, но добросердечный Люцифер остановил их. Вместо того чтобы очистить Пэй Ся лучом света, он отвёл его обратно в церковь, взял за руку и мягко и искренне спросил, что случилось.
Пэй Ся была так тронутаю им, что извинился перед ним со слезами на глазах, объяснив, что на самом деле он не хотел этого.
Люцифер, омытый святым светом, сказал: «Я знаю, я вижу, бедный заблудший ягненок, это ты пострадал!»
Пэй Ся: Главный герой — это действительно главный герой. Посмотрите на его яркие глаза и острые уши, и посмотрите, какой он добрый!
Затем Люцифер выразил сожаление, что Пэй Ся не смог объяснить все ясно на месте, из-за чего все остались в неведении, и сказал, что в качестве компенсации он может исполнить одно желание Пэй Ся.
Со слезами на глазах Пэй Ся спросил: «Могу ли я загадать какое-нибудь желание?»
«Конечно», — ободряюще сказал Люцифер, глядя на него.
Пэй Ся задумался на мгновение и сказал: «Тогда я хочу стать самым преданным верующим в Бога!»
"……Может."
Это возможно, но конкретный способ реализации будет зависеть от конкретной ситуации. Люцифер сказал, что церковь уже переполнена священниками; если ты хочешь подать заявление, тебе, вероятно, придётся ждать сто лет.
Пэй Ся сказал: «Я не знаю никакой светлой магии. Пожалуйста, позволь мне стать рыцарем и остаться в церкви, рядом с тобой!»
Люцифер улыбнулся и сказал: «Верно. Пока ты искренен, статус — всего лишь пустой титул. Но если ты хочешь стать моим личным охранником, ты должен быть достаточно силён».
Итак, Пэй Ся поступил в тренировочный лагерь Святого Рыцаря, где в течение года он прошел через тяжелые тренировки, превратившись из тощего и слабого парня в красивого молодого человека с рельефным прессом!
Он ничего не мог поделать: у него от природы светлая кожа, и он не мог загореть.
После этого его упорные тренировки днем и ночью дали свои плоды, и Люцифер выбрал его своим личным рыцарем-охранником, показав превосходные результаты.
Примечание автора: Пожалуйста, добавьте мой новый роман «Почему Повелитель Демонов такой нежный?» в свой список чтения. Если вам не интересно, пропустите. Спасибо!
Текст выглядит следующим образом:
Соблазнительный, драматичный повелитель демонов возродился как верхний x красивый, честный и праведный старший брат переродился как нижний.
Линь Сяоянь прочитал книгу перед сном, а когда проснулся, то обнаружил, что стал старшим учеником секты Зелёной горы, которого в книге пытал и убил жестокий повелитель демонов.
Линь Сяоянь собрал вещи, готовясь покинуть главное поле боя. По пути он спас прекрасную и хрупкую женщину, похищенную подчинёнными Повелителя Демонов.
Линь Сяоянь, фанатик красивой внешности, влюбляется с первого взгляда в прекрасную женщину, которая отвечает ему взаимностью.
Стремясь угодить красавице, Линь Сяоянь праведно и яростно всю дорогу обличал Повелителя Демонов. Красавица смеялась всё веселее, а Линь Сяоянь обретала всё большую уверенность.
Пока он случайно не наткнулся на прекрасную женщину, тайно встречающуюся с таинственным мужчиной в черном.
Он слышал, как человек в черном называл его Непреднамеренным Повелителем Демонов.
Линь Сяоянь: «…»
Демон-Лох Без Намерений — разве это не Инь Чжимо, высокомерный и безжалостный демон, который пронзил собственное сердце мечом в оригинальной истории?!
В одно мгновение Линь Сяоянь смягчился.
Хотя Линь Сяоянь, старший ученик Цунсиня, не понимал, что делает противник, он не осмеливался выдать его, опасаясь быть пронзённым мечом в сердце. Ему оставалось лишь делать вид, что он не раскрыл истинную сущность Повелителя Демонов.
затем--
Инь Чжимин улыбнулся и, подперев подбородок рукой, посмотрел на него: «Брат Ян, почему ты перестал проклинать этого большого дьявола?»
Линь Сяоянь выдавил улыбку и солгал сквозь зубы: «Хорошо подумав, я пришел к выводу, что Демон-Лорд Уи на самом деле не так уж и плох!»
Мини-театр:
После нескольких неудачных попыток соблазнить его, Инь Цзымин, видя, что взгляд Линь Сяояня устремлен на других, усмехнулась и притянула его к себе, схватив за подбородок, чтобы заставить повернуться к ней лицом.
«Зачем смотреть только на других? Разве я не красивее этих обычных красавиц?»
Линь Сяоянь: «…»
Он закалён, его кулаки закалены!
Глава 2
Вернёмся к настоящему.
Пэй Ся проводил Люцифера в боковой зал, где он должен был отдохнуть. Наступил очередной год Святого Адвента. В десять часов, когда солнце светило ярче всего, Люцифер покидал церковь на платформе, проезжал почти через всю столицу, а затем возвращался.
Они не успели сделать и нескольких шагов, как к ним подбежал молодой человек, одетый так же, как Пэй Ся, но выше и сильнее, с ярко-рыжими короткими волосами.
Когда рыжеволосый юноша крикнул: «Святой сын!», Пэй Ся невольно нахмурился от боли, потому что знал, что сейчас в его ушах и ушах Люцифера одновременно закрякают тысячи уток.
«Боже мой, во имя Бога Света, Ваше Величество, вы в порядке?! Чёрт возьми, Пэй Ся, ты такой безответственный! Если бы это был я, я бы вытащил этого мерзкого бандита ещё до того, как он выбросил своё спрятанное оружие! Пэй Ся, тебе стоит задуматься о своих поступках!»
Поскольку рыжеволосый юноша был назначен охранять чёрный вход, он не смог сразу же защитить Люцифера. Он взволнованно бросился вперёд и закружил вокруг Люцифера.
Рыжеволосого юношу зовут Андре, он ещё один телохранитель Люцифера и второстепенный персонаж, играющий важную роль в книге. Будучи рыцарем-хранителем Святого Сына, Андре посчастливилось появляться в книге много раз, но, к сожалению, автор навязчиво изображает его здоровенным и глупым парнем, чьи мысли сосредоточены только на Святом Сыне.
Именно из-за чрезмерно сильного восхищения Андре Люцифером Пэй Ся неоднократно подозревал, что автор — скрытый гей.
Пэй Ся знал: что бы он ни сказал, это будет бесполезно, потому что все слова Андрея были по сути адресованы Люциферу.
Поэтому Пэй Ся тихо пробормотал пару фраз: «Это из-за тебя Святой Сын попросил тебя охранять задние ворота».
В следующую секунду ревнивый взгляд почти пронзил Пэй Сю, который коснулся своего носа и промолчал.
Андре печально произнёс: «Ваше Святейшество, вам действительно не следовало позволять этому новоиспечённому новичку сопровождать вас на встречу с верующими. Только я могу обеспечить вам надёжную защиту».
Люцифер повернулся и направился в сторону бокового коридора, не меняя улыбки: «Ладно, Андре, Пэй Ся отлично поработал. Можешь немного помолчать?»
Андре уныло опустил голову: «...Да».
Пэй Ся взглянул на Андре с лёгким сочувствием; он всё ещё считал его геем. Возможно, именно потому, что сам Пэй Ся был геем, он не мог не почувствовать укол грусти, видя Андре таким.
В наше время родители Пэй Ся развелись и снова поженились, у каждого из них родились новые дети. Пэй Ся стал для них обоих нежеланной обузой. Позже, повзрослев, он случайно раскрыл свою ориентацию, из-за чего родители стали ещё больше его ненавидеть.
Таким образом, Пэй Ся стал несколько отчуждённым человеком. Он больше не нуждался в семейной ласке, довольствуясь мирной и здоровой жизнью.
Что касается любви... этот круг довольно хаотичен, и он не форсирует события. Он просто хочет принимать всё как есть и надеяться, что ему когда-нибудь повезёт встретить свою настоящую любовь. Если же нет, он вполне может остаться одиноким навсегда.
Теперь, оказавшись в другом мире, он оказался в опасности, и у него, естественно, нет сил искать настоящую любовь. К тому же, рядом с Люцифером Пэй Ся чувствует, что его эстетические стандарты резко возросли.
Если бы Люцифер не обладал такой ослепительной внешностью, его бы давно записали в низшие, и Пэй Ся тоже видел бы себя только в этой категории. Лишённые статуса тела не должны ходить на свидания вслепую — иначе он рискует повторить судьбу Андре, который мучительно переживал безответную любовь к Люциферу.
«Вздох!» — Пэй Ся последовал за Люцифером и проскользнул мимо Андре. Тот невольно похлопал его по плечу. «Мои соболезнования».
Это роман без романтической связи; твоей любви не суждено иметь счастливый конец.
Андре: «...» Он выглядел растерянным. «Зачем мне горевать?»
...
В десять часов Его Святейшество Люцифер поднялся на платформу, чтобы начать парад. Пэй Ся, как страж, стоял слева от платформы. Толпа людей с неудержимой силой напирала на него, заставляя его качаться.
«Да здравствует Святой Сын!»
«Ваше Святейшество, я буду следовать за Вами вечно!»
«Да благословит Бог Света Своего Святого Сына вечной славой!»
Пэй Ся не мог не задаться вопросом, кому поклоняются эти люди: Богу Света или Люциферу.
Внезапно впереди раздался вздох, и толпа зашевелилась. Люцифер слегка нахмурился, поднял руку, чтобы мягко утихомирить шум, и люди послушно затихли.
«Пэй Ся, пойди и посмотри, что случилось?»
"да!"
Пэй Ся подбежал к началу и обнаружил, что девочка случайно упала на землю и её несколько раз топтали толпа. Похоже, она была серьёзно ранена. Не раздумывая, Пэй Ся подхватила её и побежал обратно к краю платформы.
«Ваше Святейшество, она ранена!»
«Не волнуйся, всё в порядке», — успокоил его Люцифер, а затем сотворил заклинание света, и мягкий белый свет осветил тело Пэй Ся. Пэй Ся почувствовал тепло и уют.
Вскоре девочка в его объятиях проснулась. Она сонно открыла глаза, подняла взгляд и увидела потрясающе красивое лицо Люцифера: «...Ах!!! Святой Сын…»
Прежде чем она успела закончить свой восторженный крик, ее глаза закатились, и она снова потеряла сознание.
Пэй Ся: «...» Извращенцы/женщины действительно ужасны!
Он отнес девочку на обочину дороги, поставил ее на землю и потряс, чтобы разбудить.
В этот момент толпа на улице разразилась новой волной восхвалений, используя такие слова, как «святой», «великий», «славный», «добрый», «ангельский»... Эти слова им уже надоели. Люцифер невольно поднял взгляд и увидел, как Пэй Ся возвращается к платформе с серьёзным выражением лица и лёгким намёком на недовольство.
Люцифер не мог не наклонить голову и не улыбнуться.
К концу парада, который прошёл днём, Люцифер был очень занят. Ему пришлось терпеть голод и молиться с верующими в церкви, затем разделить святое вино, вознести хвалу Богу, а с наступлением темноты запустить огромный фейерверк, сотканный из световой магии...
Короче говоря, когда все закончилось, была уже поздняя ночь.
Пэй Ся послушно остался рядом и вместе с ним терпел голод. Теперь, когда двери церкви были закрыты, они наконец-то смогли нормально поесть.
Будучи высокочтимым Святым Сыном, Люцифер имел право обедать один и обедал в отдельной комнате с двумя рыцарями из его личной гвардии.
Поскольку разговаривать во время еды было запрещено, Андре оставалось только сдерживать свое желание восхвалять Люцифера и стараться есть быстро и вежливо.
Как только он отложил вилку, вытер салфеткой жир со рта и приготовился вознести хвалу Святому Сыну, одновременно восхваляя Бога Света за вкусную еду, он увидел, как Люцифер обернулся, посмотрел на него очень небрежно и спросил:
Ты сыт?
«Да, Ваше Святейшество!» — взволнованно ответил Андре.
«Тогда ты можешь уйти».
«…А?» — Андрей остолбенел.
Люцифер не любил повторяться. Он лишь улыбнулся Андре, которому ничего не оставалось, как позволить своему волнению смениться разочарованием. Он с обидой отстранился.
Внезапно за маленьким обеденным столом остались только Люцифер и Пэй Ся.
Приглушённый свет свечей придавал комнате, окрашенной в жёлтые тона, романтику. Лицо Люцифера, казалось, было озарено священным светом, его длинные волосы и глаза всё ещё ярко сияли.
По сравнению с ними короткие черные волосы Пэй Ся казались несколько тусклыми, но сам он не мог заметить, что его глаза цвета меда выглядят еще более интенсивными и сладкими в тусклом свете свечей.
«Пэй Ся, ты сердишься?» — внезапно спросил его Люцифер, поднимая бокал со святым вином и осторожно помешивая его.
«Нет», — Пэй Ся был ошеломлен. Хотя он и опроверг заявление Люцифера, он всё же невольно перестал пользоваться вилкой.
Люцифер тихо вздохнул: «Но я чувствую гнев в твоем сердце».
Это просто невероятно! Неужели это настолько очевидно? Пэй Ся не очень хорошо умел лгать, поэтому он несколько неловко объяснил: «На самом деле, это не так уж и серьёзно, Ваше Величество».
«Почему?» — мягко спросил Люцифер, его тон казался мягким, но в нём чувствовалась нотка принуждения, он пытался побудить рыцаря, который не умел скрывать свои истинные чувства, высказать своё мнение.
Как он и надеялся, Пэй Ся медленно сжала кулаки, опустив голову, словно не желая смотреть ему в лицо: «Ваше Святейшество, я признаю, что это из-за того, что произошло сегодня, и это также связано с Вашим Святейшеством...»
Идеально изогнутые губы Люцифера изогнулись вверх в едва заметной дуге: «Продолжай».
«Я знаю…» Пэй Ся глубоко вздохнул и сказал: «Святой Сын просто слишком популярен!»
Люцифер невольно ускорил движение руки, вращая бокал на ножке, создавая небольшой вихрь в красном вине. Он с восторгом спросил: «А что ещё?»
Пэй Ся с силой бросил вилку на стол, выражение его лица было чрезвычайно серьезным: «Поэтому я считаю неправильным, что Его Святейшество Святой Сын, зная, насколько он популярен, и имея возможность успокоить своих последователей, все еще позволяет им толпиться и преследовать друг друга!»
Люцифер: "..."
Рука, трясшая чашку, остановилась.
Говорить плохо о лидере в его присутствии, вероятно, означает нарываться на неприятности, но Пэй Ся знает, что Люцифер — добрый человек, который будет плакать, когда страдают невинные люди. Поэтому, чем устраивать ещё более серьёзную давку в будущем, лучше предупредить его заранее, чтобы он сам не стал причиной трагедии. Так никто не пострадает, и ему не придётся винить себя или чувствовать себя виноватым.
Пэй Ся набрался смелости и заговорил. Раз уж он уже сказал это, было бы стыдно не высказать это полностью, поэтому он излил все свои мысли:
Чем масштабнее мероприятие, тем важнее избегать несчастных случаев. Я думаю, Ваше Величество должно сдерживать их, будь то призыв к верующим молиться в тишине или убеждение стоять спокойно и ждать, а не пытаться постоянно следовать за вами от начала до конца... Короче говоря, вы лидер, и вы определённо справитесь!
Подумав немного, Пэй Ся добавил: «Святой Сын чист и добр, и все его обязательно поймут».
Люцифер: "..."
Щелк!
С резким звуком дорогие и изысканные стеклянные ходули упали на пол и разбились на бесчисленное количество осколков, пролив темное вино по всему полу и наполнив всю комнату сладким ароматом.
«Ваше Святейшество!» — удивлённо воскликнул Пэй Ся. Он быстро встал и собирался подойти к нему, чтобы помочь убрать беспорядок, но Люцифер наклонился и первым собрал осколки.
"ах."
Когда Пэй Ся поспешно подошел к нему, Люцифер коротко вздохнул, затем слегка нахмурился, выпрямился и поднял руку.
Из его длинных, тонких и светлых кончиков пальцев сочилась крошечная капля ярко-красной крови.
«Пэй Ся». Люцифер поднял взгляд на рыцаря с чёрными волосами и глазами цвета мёда, с длинными золотистыми волосами, ниспадавшими на спину, и бледным, как снег, лицом. Он слабо проговорил: «Я прислушаюсь к твоему совету, большое спасибо».
«Нет, нет, это не важно, поговорим об этом позже». Пэй Ся, не обращая внимания ни на что другое, быстро достал чистый носовой платок, наклонился и хотел вытереть кончики пальцев.
Однако Святой Сын убрал пальцы за секунду до того, как белый платок коснулся их. Он поднёс их к своим розовым губам и нежно, медленно облизал их кончиком ярко-красного языка.
Он посмотрел на Пэй Ся невинным взглядом, по-видимому, не осознавая, что в его действиях было что-то неправильное.
Автору есть что сказать: мы хотим, чтобы наши розы были полны воды, чтобы они свободно струились, излучали изысканность!
╭(╯^╰)╮Хмф~
Глава 3
На мгновение Пэй Ся почувствовал странный трепет в сердце, потому что человек перед ним был слишком соблазнительным. К счастью, его воля была достаточно сильна, чтобы не дрогнуть в его взгляде.
Пэй Ся, оставаясь сгорбленным, сохранял серьезное выражение лица, поднимая чистый белый платок: «Ваше Высочество, с вашей рукой все в порядке?»
Люцифер слегка опустил глаза, и на его красивом лице появилось уязвимое выражение: «Всё в порядке, я в порядке».
«Правда?» — не удержался Пэй Ся, чтобы не спросить. — «Но почему Святой Сын не использует светлую магию для исцеления?»
Люцифер с трудом улыбнулся: «...Теперь всё лучше».
«Это хорошо!» Красивый рыцарь с черными волосами вздохнул с облегчением.
Хотя рана была всего лишь небольшой, она выглядела особенно нелепо на безупречном Люцифере. Учитывая его педантичность и щепетильность – он всегда был чист и аккуратен, даже принимал ванны с лепестками роз, – было ясно, что он не позволит себе выглядеть растрепанным.
То, что сегодня ему удалось разбить бокал, уже стало огромным сюрпризом.
Пэй Ся почувствовал себя немного виноватым. Возможно, никто никогда раньше не говорил Люциферу ничего подобного: «Ты делаешь что-то не так», и он пока был слишком раним, чтобы принять это?
Однако Пэй Ся по-прежнему верил, что Люцифер настолько добр и внимателен, что не будет держать на него зла.
Он нашёл метлу и совок и чисто подмёл пол. Осколки стекла и пятна от вина исчезли, но аромат вина всё ещё витал в воздухе, особенно от Люцифера, чей насыщенный аромат почти пропитал его мантию.
Люцифер вздохнул, встал, его белое одеяние волочилось по земле. Он сказал: «Пэй Ся, мне нужно тебе кое-что сказать».
«Говорите, пожалуйста?» — спросил компетентный рыцарь, стоя рядом с ним.
«Папа Римский и старейшины единогласно решили, что начиная с послезавтрашнего дня я отправлюсь в миссионерскую поездку по континенту, начав со столицы, и одновременно проинспектирую работу дочерних церквей Церкви Света».
Пэй Ся тут же напрягся. Он не подал виду и изо всех сил старался казаться спокойным: «Да, Ваше Величество».
«На этот раз я хочу, чтобы ты пошёл со мной».
Имел ли он в виду, что, упоминая только себя, Андре не должен был приходить?
Пэй Ся был несколько удивлен, так как помнил, что роман начинался с миссионерского путешествия Люцифера по континенту, а рыцарем, охранявшим его, был Андре.
В оригинальной сюжетной линии Пэй Ся на тот момент еще не появлялся, и когда он появится в будущем, он не будет в своей нынешней личности.
Все, что я могу сказать, это то, что эта бабочка из другого мира случайно вызвала торнадо .
Конечно, Пэй Ся ни за что не откажет Люциферу в его просьбе. Даже если бы он сам об этом не просил, Пэй Ся всё равно хотел бы остаться с ним навсегда.
«Да, Ваше Святейшество, я обязательно буду защищать вас, хорошо выполнять свою работу паладина и никогда не позволю злодеям причинить вам вред!»
Пэй Ся поклонился ему и дал клятву, но все же засомневался: «А на этот раз ты не собираешься взять с собой Андре?»
Если вас будут сопровождать для защиты два королевских стражника, ваша безопасность будет гораздо выше.
Люцифер приложил свой длинный указательный палец к губам: «Тсс...» Он вдруг игриво улыбнулся, и по сравнению с этими неизменными, похожими на маски улыбками, теперь он был более живым, ярким и сияющим.
«Не говори Андре, иначе он наверняка разбудит всех спящих на кладбище».
Пэй Ся усмехнулся: «Да, Ваше Величество!»
Оказывается, Люцифера тоже беспокоил шум Андре.
Закончив обсуждать планы, Люцифер и Пэй Ся вышли из столовой. Андре стоял на страже у двери, его глаза сияли, он не упускал из виду даже пролетающих в ночном небе птиц.
Кто знает, не был ли это подглядывающий кот, созданный магией? В конце концов, подобные случаи уже были.
Увидев Люцифера, он тут же широко улыбнулся и громко сказал Люциферу: «Ваше Величество, куда вы направляетесь дальше? Ваш верный рыцарь Андре Анима будет следовать за вами вечно».
Люцифер улыбнулся и повернулся к Андре, сказав: «Андре, у меня для тебя важное задание».
«Пожалуйста, отдавайте приказы, и я сделаю все возможное, чтобы их выполнить!»
«Не мог бы ты позаботиться о Редди?» Редди — конь Люцифера, платиновый блондин, высокий и крепкого телосложения, очень красивый; он практически принц среди лошадей.
Говорят, что Редди наполовину единорог, очень умен и может понимать человеческую речь.
«Да, сэр! Я сейчас же пойду!» Андре, ничуть не подозревая, принял поручение и, гордо выпятив грудь и высоко подняв голову, отправился ухаживать за лошадью.
Пэй Ся сопроводил Люцифера обратно в его уединённую часовню, полностью оборудованную и предназначенную исключительно для Святого Сына. Как личные охранники Люцифера, Пэй Ся и Андре получили разрешение остаться в боковом зале, чтобы защищать Люцифера с близкого расстояния.
Хотя Пэй Ся считал, что Люциферу не нужна особая защита.
Вернувшись домой, Люцифер снял свою пахнущую вином мантию, намереваясь принять ванну и очиститься. Обычно Люцифер не позволял никому наблюдать за ним, когда он делает что-то столь интимное.
Монахиня и Пэй Ся отвечали за приготовление горячей воды и цветочных лепестков для купания. Затем Люцифер принимал ванну один, а Пэй Ся стоял на страже у двери, чтобы никто случайно не вошёл, пока Люцифер не открывал дверь и не выходил один.
Но сегодня, прежде чем был завершён последний шаг, из ванной вдруг раздался слегка слабый голос Люцифера:
«Пэй Ся, можешь помочь мне подняться?»
Пэй Ся на мгновение опешил: «Конечно, Ваше Величество, вы уверены, что я могу войти?»
"Хм."
Что-то случилось внутри? Он упал?
Не раздумывая, Пэй Ся распахнул дверь и быстро проскользнул внутрь. Из ванной поднимался белый пар, отчего всё вокруг казалось каким-то туманным.
Пэй Ся посмотрел на ванну, где в теплой воде спиной к нему сидел светловолосый молодой человек посреди бассейна, полного цветочных лепестков.
Пэй Ся снял грязную обувь, подошёл и в замешательстве спросил: «Ваше Высочество, что случилось?»
«Я…» Люцифер медленно повернул голову, поднял руку, покрытую блестящими каплями воды, и положил ее на голову, как будто он был очень расстроен. «Я пьян».
Пэй Ся: «???!»
Люцифер посмотрел на него с нежностью, словно на великого героя, способного спасти мир. Он сказал: «Ся, у меня кружится голова, и я не могу встать. Пожалуйста, приди и помоги мне».
«Конечно, помогу», — Пэй Ся потерял дар речи.
Он не мог понять, почему не был пьян за ужином, но напился после душа. К тому же... разве он уже не разбил бокал вина?!
Может быть, его кто-то отравил?!
Пэй Ся быстро соображал, его руки и ноги непрестанно двигались. Он взял большое банное полотенце, опустился на колени у ванны, обернул полотенце вокруг Люцифера и помог ему встать.
Вода стекала по его телу, и неизбежно несколько лепестков роз прилипали к нему, как будто эти бездумные, безжизненные вещи также были пленены этим телом, любимым Богом.
Честно говоря, Люцифер был немного выше Пэй Ся. Он был высоким и стройным, с тонкими мускулами на светлых руках, а не таким хрупким, каким его представлял себе Пэй Ся.
Но он, вероятно, был сильно пьян, его конечности ослабли, и, как только он выбрался на берег, он оперся на Пэй Сю, ища поддержки. Пэй Ся быстро потянулся к нему, чтобы обнять, но под неожиданной тяжестью он поскользнулась.
Здесь повсюду вода!
Его глаза внезапно расширились, и он невольно выразил ужас. В следующее мгновение он почти обнял Святого Сына, и они с плеском упали в воду.
«Пфф…» Пэй Ся встал из воды, вытер лицо и выплюнул воду, случайно попавшую ему в рот.
Теперь всё совсем запуталось. Люцифер не только не смог выбраться на берег, но и Пэй Ся промок насквозь.
«Ваше Святейшество, вы в порядке?» Пэй Ся тут же пошёл проверить Люцифера.
Он увидел, как Люцифер выбрался из воды, несколько раз кашлянул, прислонившись к краю ванны, и белое полотенце уплыло, открывая прекрасное и сильное тело юноши. Лепестки роз облепили его тело и волосы, белый и красный цвета дополняли друг друга, делая его похожим на очаровательную фею в тусклом свете.
Пэй Ся на мгновение замер, а затем увидел, как Люцифер откидывает мокрые волосы, прилипшие к лицу. Его длинные, гладкие золотистые волосы выглядели особенно взъерошенными в этот момент, а лазурные глаза были затуманены и водянисты, необъяснимо хрупкие и прекрасные, вызывая у людей беспричинное садистское чувство.
«Кхм, я в порядке...» Его голос был слегка хриплым, а долгий взгляд упал на Пэй Ся.
Пэй Ся от неожиданности подскочил, быстро схватил банное полотенце и накрыл Люцифера полностью от плеч до низа.
«Ваше Святейшество, кажется, я знаю, почему вы напились!» — серьезно сказал Пэй Ся.
Люцифер, ошеломлённо глядя на Пэй Ся, пробормотал: «...Хмм?»
«Потому что здесь слишком душно! Высокое содержание углекислого газа вызывает дефицит кислорода, из-за чего мозг ощущает себя словно пьяным».
Все верно, именно поэтому Люцифер, который не пил за ужином, чувствовал себя «пьяным», и именно поэтому Пэй Ся также почувствовала жар и одышку, войдя туда.
Несомненно, свою роль в этом сыграла и красота Люцифера.
Но Пэй Ся никогда не признавал, что влюбился в кого-то только из-за красоты. Он считал себя очень сдержанным и ценил качество в отношениях, и определённо не был тем человеком, который влюблялся бы в кого-то только из-за красоты.
Прежде чем Люцифер успел что-либо сказать, Пэй Ся внезапно выпрыгнул из воды, обогнул Люцифера, схватил его за руку и вытащил наверх. Затем он наполовину потащил, наполовину понёс его к окну.
Пэй Ся посерьезнел, протянул руку и распахнул окно, впустив порыв ночного ветра.
Он держал Святого Сына Люцифера, любимца Бога, завернутого в банное полотенце, и заставил его прислониться к окну, чтобы получить как можно больше свежего воздуха.
«Ваше Высочество, вы чувствуете себя лучше?»
Люцифер, чьё лицо было покрыто ветром: «...»
Он поднял руку, вздохнул и прижал её к вискам. Несколько прядей золотистых волос, высушенных ветром, развевались за его спиной. Он сказал: «Пэй Ся».
«Да, Ваше Святейшество».
«Ты действительно... знающий паладин».
«Как и следовало бы, Ваше Святейшество».
Наконец, Святой Сын пришёл в сознание. Пэй Ся закрыл окно и уже собирался взять полотенце, чтобы вытереть волосы, чтобы предотвратить головную боль, но Святой Сын отмахнулся от него.
«С остальным я справлюсь сам», — Люцифер вытолкнул Пэй Ся, нежно проводя кончиками пальцев по его затылку. Он мягко сказал: «Ты тоже весь мокрый, иди и приведи себя в порядок».
«Спасибо за вашу заботу», — Пэй Ся не стала больше настаивать и послушно ушел.
В тускло освещенной ванной комнате любимец Бога Люцифер держал между пальцами влажный лепесток розы, который он сорвал с затылка Пэй Ся.
Святой Сын, по-видимому, любимый всем миром, был окружён светом, где бы он ни сидел. Улыбка появилась на Его святом лице, но чистые голубые глаза тихо потемнели, словно нечто неописуемое таилось во тьме.
Его тень отразилась на резной стене, и когда свет свечи замерцал, тень внезапно стала отвратительной и ужасающей.
Он смотрел на розу с капельками воды на кончиках пальцев, как вдруг его пальцы дрогнули. Он смял лепестки розы, и ярко-красный сок потек между пальцами...
Глава 4
На третий день, под ярким солнцем, Святой Сын отправился в путь вместе с Пэй Ся, шестью другими рыцарями и двумя повозками.
Толпа ликовала, прощаясь со Святым Сыном, желая ему счастливого пути и того, чтобы он распространял свет Бога Света в новые места. Все улыбались, кроме одного человека — Андре.
Со слезами на глазах, сдерживая горе, он посмотрел на Люцифера, сидевшего на коленях у Редди, и сказал: «Ваше Святейшество, неужели вам действительно не нужно, чтобы я вас сопровождал? Во имя Бога Света, как можно гарантировать вашу безопасность без меня рядом!»
Сидевший рядом со Святым Сыном Пэй Ся молча выглянул и сказал: «Положитесь на меня и на них». Она указала на остальных шестерых рыцарей.
Люцифер продолжал улыбаться и помахал на прощание удаляющейся толпе: «Да благословит Бог все существа».
Да защитит Бог все живые существа!
Люцифер ехал во главе процессии на своём великолепном высоком коне, а Пэй Ся ехал на чёрном коне рядом с ним, впереди. Остальные шесть рыцарей, два в экипажах и четыре верхом, стояли по бокам.
Затем небольшая группа начала двигаться вперед.
Первоначально церковь планировала отправить больше людей для сопровождения Люцифера, но Люцифер отказался, сославшись на необходимость избегать излишеств. Более того, учитывая его собственную значительную силу, он собрал лишь небольшую группу.
Поскольку не было ни слуг, ни других священников, все вопросы, связанные с Люцифером, взял на себя Пэй Ся.
Они медленно шли, пока не покинули городские ворота столицы, после чего толпа, пришедшая их проводить, поредела.
Наконец, народу стало меньше, и Пэй Ся невольно вздохнул с облегчением.
Он открыл карту, которую нёс с собой, и взглянул на неё. Перед тем, как отправиться в путь, они уже договорились, что их первой целью будет Фальде, город среднего размера, расположенный относительно недалеко от столицы. Если они продолжат путь на восток, то смогут попасть в другую страну, Данадан.
После этого они отправятся в путешествие по континенту в направлении Восток → Север → Запад → Юг, распространяя свет Бога Света в новые места, а затем вернутся в столицу.
«Кхм-кхм...» — вдруг рядом с ним раздался слабый кашель. Пэй Ся тут же обернулся и увидел Люцифера, прикрывающего рот рукой.
Он тут же натянул поводья, чтобы замедлить лошадь, подошёл к Люциферу и сказал: «Ваше Святейшество, сейчас поблизости нет верующих. Вы можете отдохнуть в экипаже».
«Ничего страшного», — голос Люцифера был слегка хриплым. «Просто лёгкое недомогание».
Пэй Ся неодобрительно нахмурился.
Болезнь Люцифера началась с той ночи, когда Пэй Ся упал в ванну. Возможно, это случилось из-за того, что его волосы были мокрыми и он был открыт ветру, но на следующий день он потерял голос.
К счастью, это не было серьёзным и не проявилось, поэтому верующие не беспокоились. Светлая магия очень эффективна при исцелении повреждений и внешних повреждений, нанесённых демонами; её эффективность при лечении болезней немного ниже, но всё же не менее эффективна.
Пэй Ся не понимал, почему Люцифер себя не исцелил. Поразмыслив, он пришёл к выводу, что болезнь Святого Сына, должно быть, слишком тяжела, и магия света едва могла поддержать его выздоровление.
Считая, что простуда Люцифера отчасти была его виной, Пэй Ся почувствовал себя виноватым. Он настоял: «Пожалуйста, отдохните в карете. Если ваше состояние ухудшится, верующие будут волноваться».
Люцифер слегка нахмурил свои идеально очерченные брови, в его глазах таилась печаль. Он повернулся к Пэй Ся, отражая его взгляд в своих ясных голубых глазах: «А ты, Пэй Ся, тоже обо мне беспокоишься?»
«Конечно», — Пэй Ся удивился такому вопросу. «Я ваш личный рыцарь-охранник, поэтому, естественно, я беспокоюсь о вас».
«Вздох». Возможно, больные люди немного сентиментальны. Люцифер продолжал: «Если бы ты не был моим личным рыцарем, ты бы всё равно обо мне беспокоился?»
«...» Первое правило этикета на работе: никогда не быть на сто процентов честным с начальником. Взгляд Пэй Ся быстро заметался, и он с ноткой вины, которую не смог скрыть, произнёс: «Конечно, Ваше Величество, я самый ревностный последователь Бога Света».
Люцифер спокойно посмотрел на него, словно раскусив его ложь.
Пэй Ся испугался, опасаясь увольнения. Он быстро начал придумывать, как бы выглядеть более искренним, и после минуты молчания заговорил:
«Ах, Свет, ты — начало всех вещей. В начале всех вещей Бог Света сошел на землю и научил невежественных людей...»
«Библия Света» — текст, который должен выучить наизусть каждый, кто присоединяется к Церкви Света!
Поскольку я решил стать самым преданным верующим в Бога Света, то независимо от того, насколько я предан в глубине души, я никогда не должен пренебрегать внешним проявлением веры.
Пэй Ся не считал себя умным человеком, поэтому мог начать только с глупого метода. Он уже выучил «Библию Света» наизусть!
Губы Люцифера слегка дрогнули. Глядя на него, он на мгновение замер, не зная, что сказать. Он тихо вздохнул и поднял руку, давая Пэй Ся знак остановиться.
«Хорошо, Пэй Ся, я чувствую твою искренность».
«В таком случае, Ваше Высочество, вам следует быстро вернуться в карету и отдохнуть».
На этот раз Люцифер не отказался. Вместо этого он послушно спешился и сел в карету. Там было две кареты: одна предназначалась для Люцифера, а другая везла багаж и припасы группы.
Экипаж Люцифера был обставлен с исключительным комфортом и изысканностью, внутри ощущался легкий аромат, предлагались фруктовый чай и закуски, а просторный салон позволял двум людям спокойно лечь и отдохнуть, не чувствуя себя стесненным.
Пэй Ся помог Люциферу сесть в карету. Он уже собирался опустить плотный бархатный занавес и вернуться к лошади, но Люцифер схватил его за рукав.
«Пэй Ся, зайди и составь мне компанию». Он нежно посмотрел на него, и его бледно-розовые губы изогнулись в мягкую дугу.
Пэй Ся удивленно спросил: «Что случилось, Ваше Высочество?»
«Кхм...» Он дважды слегка кашлянул, приложил руку ко лбу и сказал: «Я немного устал после болезни и хотел бы послушать, как ты читаешь Священное Писание. Ничего, Пэй Ся?»
Вот так оно и есть. Он действительно достоин называться Святым Сыном. Разница между истинным благочестием и притворным поистине огромна!
Пэй Ся посмотрел на него с восхищением: «Конечно, могу почитать вам».
Люцифер слегка улыбнулся и сказал: «Тогда пошли вместе».
Пэй Ся был глубоко тронут, но затем отказался: «Нет, Ваше Высочество!»
«???» Люцифер нахмурился.
«Если мы подойдем слишком близко, ты заразишь меня простудой», — искренне сказал Пэй Ся. «Я хочу защитить тебя; я не могу заболеть».
Люцифер открыл рот, не зная, что сказать. Помолчав, он, казалось бы, слабо спросил: «Но ты же мне только что обещал...»
«Не волнуйся, я могу прочесть тебе её у окна кареты». Сказав это, Пэй Ся опустил занавеску, грациозно сел на лошадь и подошёл к окну кареты.
Он прочистил горло, полный уверенности: «Пожалуйста, будьте уверены, мне не нужно заглядывать в Библию, чтобы прочитать вам это. Пожалуйста, послушай — о Свет, ты — начало всего. В начале всего Бог Света сошёл на землю и научил невежественных людей...»
Люцифер: "..."
Остальные сопровождавшие их рыцари шептали между собой:
«Как и ожидалось от человека, которого сам Святой Сын посвятил в рыцари личной гвардии, его вера поистине глубока!»
«Как и ожидалось от Святого Сына, его суждение поистине превосходно!»
Они посмотрели друг на друга и с облегчением улыбнулись.
...
Погода в последнее время немного необычная: внезапно начинается сильный дождь, переходящий в ливень.
Несмотря на доспехи, дождевая вода всё равно просачивалась сквозь щели в них и промочила одежду. Люцифер, сидя в карете, мог не беспокоиться о том, что промокнет.
К этому времени простуда Люцифера отступила, и он надеялся, что никто больше не простудится, когда закончится дождь.
Пэй Ся задумался на мгновение и молча помолился, чтобы боги благословили его божественным сиянием.
Это можно считать формой магии, но на самом деле паладины, такие как Пэй Ся, не используют магию. Только став паладинами и получив благословение Папы или Святого Сына, они могут получить божественное сияние через молитву, что равносильно получению всеобъемлющего усиления.
Настоящие маги — большая редкость; стать ими может не каждый. Рыцари, подобные Пэй Ся, обладают особой силой, известной как энергия меча.
По сравнению с магией, энергия меча менее сильна и больше зависит от владения мечом и силы, но и барьер для доступа к ней ниже: использовать энергию меча может больше людей, чем магию.
Что касается самого Пэй Ся, то он — паладин, способный быть наделенным божественным сиянием и владеющий энергией огненного меча.
«Пэй Ся». Люцифер внезапно распахнул окно кареты, и холодный дождь хлынул в карету, неизбежно намочив его лицо и длинные волосы. «Может, продолжим путь?»
«Да, Ваше Высочество». Пэй Ся вытер лицо и объяснил: «Вокруг только поля и деревья, и укрыться от дождя негде. Если мы спрячемся под деревом, будет ужасно, если нас ударит молния. Но недалеко отсюда, примерно в получасе пути, находится крепость графа Хобсона. Тогда мы сможем остановиться у графа».
Дождь был не настолько сильным, чтобы помешать им продолжить путь, но Пэй Ся смутно помнил, что это, похоже, был сюжетный момент в оригинальном романе. Он забыл подробности, помня лишь главного героя, графа Хобсона, и проливной дождь, продолжавшийся несколько дней.
Поэтому лучше всего поспешить в крепость графа Хобсона, пока дождь только начинается, иначе он станет еще сильнее.
«Хорошо», — Люцифер кивнул, затем посмотрел на Пэй Ся и внезапно предложил: «Пэй Ся, сейчас такой сильный дождь, давай сядешь в повозку и укроешся от дождя».
«Всё в порядке, Ваше Высочество», — Пэй Ся вытер лицо. «Скоро будем».
Люцифер вдруг перестал улыбаться и посмотрел на Пэй Ся снисходительным взглядом, который отличался от его обычной мягкости. Он сказал: «Пэй Ся, это приказ».
Пэй Ся взглянул на Люцифера, который всё ещё сидел в карете, выпрямившись, с лёгкой улыбкой. Его лазурные глаза были словно море и ледники.
Внезапно интуиция подсказала Пэй Ся, что лучше больше не отказываться.
Глава 5
Дождь промочил Пэй Ся с головы до ног. Он молча спешился и сел в повозку. Ветер подхватил капли дождя, которые ударили его по лицу, вызывая лёгкое жжение.
Пэй Ся поднял занавеску кареты и тихо сказал: «Ваше Высочество, я вхожу».
"Хм."
Едва войдя внутрь, Пэй Ся опустился на колени в дверном проеме, не зная, стоит ли входить. Экипаж был покрыт дорогими шерстяными коврами, теплый, сухой и чистый, но Пэй Ся, промокший и растрепанный выглядел совершенно неуместно в этой изысканной карете.
Пэй Ся прижал шлем к себе, и когда он посмотрел вниз, по его лицу струилась дождевая вода. Он опустил взгляд и увидел, что одеяло ниже колен уже мокрое.
"присаживайся."
«Да, Ваше Святейшество».
Чтобы грязь из подошв ботинок не испачкала одеяло, Пэй Ся снял доспехи у двери.
Он наклонился и подошел, и прежде чем он успел поднять голову, на его волосы было накинуто чистое белое полотенце.
«Сядь», — спокойно приказал Люцифер. Пэй Ся оставалось лишь послушно сесть рядом. И тут он увидел, что эта заботливо ухоженная, бесценная рука действительно держит чистое белое полотенце и начинает вытирать ему волосы.
Его короткие чёрные волосы быстро высохли наполовину. Люцифер опустил глаза, его бледно-золотые ресницы слегка дрожали. Он посмотрел на Пэй Ся с нежностью и заботой: «Тебе лучше?»
Пэй Ся вздрогнул от изумления. Он неловко и скованно сдвинул ноги, положив руки на колени, и выглядел нервным, как ученик начальной школы: «Да, Ваше Высочество, но вам не нужно этого делать».
«Все в порядке», — сказал Люцифер с легкой улыбкой, его пальцы каким-то образом уже пересекли край полотенца и нежно коснулись шеи Пэй Ся.
«Вероятно, он сделал это случайно», — подумал Пэй Ся, не придавая этому особого значения, и сердце его забилось: «Но...»
«Без возражений», — прервал его Люцифер, вытирая полотенцем капли воды с шеи Пэй Ся. Затем последовала мокрая ткань. Он посмотрел на него с улыбкой и шутливо сказал: «Мокрая одежда, должно быть, неудобна. Переоденешься здесь. Обещаю, не буду подглядывать».
Пэй Ся наконец смог говорить. Он быстро ответил: «Спасибо, Святой Сын, но всё в порядке, я могу использовать энергию меча, чтобы высушить одежду!»
Улыбка Люцифера слегка напряглась: «Правда?»
«Да», — Пэй Ся протянул руку и выхватил мокрое полотенце из руки Люцифера, затем положил его себе на колени и начала высвобождать огненную энергию меча.
Хотя энергия меча внешне не столь сильна, как магия, при использовании огненной энергии меча температура тела повышается, что делает ее очень удобной для сушки одежды.
Переодеваться перед Святым Сыном?
Нет, нет, нет, это невероятно грубо!
Пэй Ся улыбнулся Люциферу, обнажив зубы: «Спасибо, Святой Сын, что позволил мне укрыться от дождя».
Люцифер взглянул на полотенце на коленях и на мгновение замер. «Пожалуйста».
Одежда быстро высохла. Пэй Ся и Люцифер стояли совсем рядом, и Пэй Ся чувствовал себя несколько скованно, не решаясь взглянуть на него слишком пристально. Причина была лишь в том, что Святой Сын был слишком красив, и Пэй Ся боялся, что слишком долгий взгляд на него заставит его задрожать.
Как мошенник, прочитавший оригинальное произведение, Пэй Ся знал, что Люцифер не любил, когда на него смотрели странными или чрезмерными взглядами.
Внезапно его тело окутала волна расслабляющего и бодрящего тепла. Пэй Ся больше не мог притворяться равнодушным. Он с лёгким удивлением посмотрел на Люцифера, накладывающего на него световые чары: «Святой сын, благодарю тебя, что это...?»
Люцифер, одаренный маг святого света и любимец Бога Света, может с легкостью использовать светлую магию даже без посоха и заклинаний.
Он кивнул с улыбкой, и кончики его длинных, струящихся золотистых волос игриво покачивались вокруг талии: «Так ты не будешь так легко заболевать».
Пэй Ся вдруг понял, что происходит, и очень обрадовался. Он приоткрыл занавеску кареты и сказал:
— Бак, Мэллори! Подходите по очереди!
Подул холодный ветер, принеся ледяные капли дождя. Люцифер: "???"
Он быстро схватил Пэй Ся: «Зачем ты их позвал?»
Пэй Ся многозначительно посмотрел на Люцифера и тепло сказал: «Ваше Святейшество, я знаю, что вы добросердечный человек. Слава Бога Света всегда будет сопровождать вас. Я понимаю вашу заботу о ваших подчинённых! Вы сначала позвали меня, потому что боялись, что остальные будут чувствовать себя неловко, верно? Теперь всё в порядке. Бак и остальные всё ещё снаружи под дождём. Я попрошу их по очереди приходить и получать свет!»
Люцифер тихо вздохнул: «Нет...»
Коллеги Пэй Ся горели нетерпением: «Бак, поторопись!»
«Не нужно!» Люцифер поднял руку, чтобы откинуть выбившиеся волосы, упавшие на лоб, и усмехнулся. «Ты прав, нам следует учитывать их нервозность. Просто пусть остаются там, где сидят».
«А?» — Пэй Ся был немного удивлен.
Люцифер почти ничего не говорил. Он сложил руки, слегка поклонился и что-то пробормотал. Затем от него исходил мягкий, слабый золотистый свет, распространяясь вокруг.
Он охватил Пэй Ся, карету, а затем и всех рыцарей вокруг нее.
Тепло спускается, прогоняя холод, и даже под дождем они не перестают двигаться вперед.
Больше никаких сомнений, вера вечна.
Пэй Ся с изумлением посмотрел на Люцифера. В центре света он казался святым, словно воплощение бога. Неудивительно, что ходили странные слухи о том, что Люцифер – незаконнорожденный сын Бога Света…
Пэй Ся высунулся из окна и сказал: «Не нужно приходить!»
Свет постепенно померк, и все были полны энергии. Пэй Ся сидел в карете, не зная, стоит ли ему выходить. Его коллеги всё ещё были снаружи под дождём, и им также приходилось присматривать за его лошадьми.
Мне было немного неловко сидеть в карете и наслаждаться теплом!
Пэй Ся протянули дымящуюся чашку черного чая: «Хочешь попробовать?»
Пэй Ся быстро принял это: «Благодарю, Ваше Величество!» Он был несколько раздосадован. Как подчинённый, как он мог позволить своему начальнику служить ему? Нет, он должен был найти возможность загладить свою вину!
Пэй Ся быстро осмотрел всё внутри кареты. Было уже слишком поздно подавать чай и воду, поэтому…
«Ваше Высочество, позвольте мне почистить для Вас яблоко!»
Люцифер польщенно посмотрел на него: «Хорошо?»
Пэй Ся серьёзно взял со стола нож для яблок и фруктов и начал демонстрировать своё превосходное мастерство в деле нарезки яблок. Вот именно, как говорится, в мелочах видна общая картина. Видя, как ловко он орудует ножом для фруктов, Люцифер, несомненно, укрепил бы в нем уверенность в фехтовании!
Внезапно карета резко тряхнула, послышалось несколько ржаний. Затем, по какой-то неизвестной причине, колёса соскользнули, и вся карета перевернулась и отлетела под углом!
Тело Пэй Ся неудержимо скользнуло влево. Рука дрогнула, и нож выскользнул из ладони. В хаосе он мельком увидел летящую в него стрелу. Он в ужасе инстинктивно отбросил яблоко.
Со свистом стрела пронзила яблоко, и из-за силы тяжести яблока оно упало на землю.
Люцифер, сидевший рядом с ним, сжимая рукоятку фруктового ножа, наблюдал, как лезвие едва не пронзило его сердце, и погрузился в глубокую задумчивость: «...»
Дзынь!
Звук сталкивающихся колес раздавался неоднократно, но рыцарь, управлявший каретой, проявил большое мастерство и сумел удержать ее в вертикальном положении, не дав ей полностью опрокинуться.
Пэй Ся, держась за поручень внутри вагона, с облегчением вздохнул и быстро повернулся к Люциферу: «Ваше Святейшество, вы в порядке? Вы не ранены?»
Он вспомнил, что, когда машина накренилась в сторону, он выехал на обочину и врезался в другого человека.
Как оказалось, увиденное его поразило. Люцифер дважды кашлянул и медленно поднял правую руку, на которой виднелось небольшое пятнышко крови: «Ничего страшного, просто лёгкая рана».
Пэй Ся кивнул: «Тогда не забудь использовать магию света, чтобы исцелить его».
Сказав это, он выпрямился, схватил меч и выбежал.
Люцифер: «...» Он молчал, сломав нож для фруктов пополам.
"Что?!"
Ветер и дождь на улице еще не прекратились, и несколько рыцарей обнажили мечи, вступая в схватку с группой впереди них.
Перед ними стояли полуголая, дрожащая от холода молодая девушка и трое мужчин верхом на лошадях, каждый из которых нёс лук и стрелы. Они были одеты в плащи, так что с первого взгляда их невозможно было распознать.
Они стреляли стрелами наугад, отчего лошади испугались и повозка чуть не перевернулась.
«Это не твоё дело», — голос вожака был хриплым и низким, а тон — недружелюбным. «У нас только одна добыча, так что не лезь не в своё дело!»
Пэй Ся нахмурился, внезапно вспомнив что-то. Если он правильно помнил, то мужчиной, вероятно, был Эрл Хобсон, а девушка — просто второстепенный персонаж, которой не повезло.
Они уже вошли в оригинальную сюжетную линию, но, к сожалению, он забыл некоторые детали. Единственное, что он помнит, — это… священный свет Люцифера!
Пэй Ся глубоко вздохнул, повернула голову и закричал: «Ваше Святейшество, кто-то издевается над молодой девушкой! Пожалуйста, Ваше Святейшество, вынесите приговор!»
Ну же, дорогой главный герой, твой второй мужской и первый женский персонажи появились одновременно. Не стесняйся, просто действуй!
Примечание автора: Спасибо Бай Цзэмину за питательный раствор!
Глава 6
В тот момент, когда были произнесены слова «Святой сын», и хрупкая молодая девушка, и всадник на коне были поражены.
Граф Хобсон, возглавлявший группу, вытер лицо от дождя и присмотрелся. К своему удивлению, он обнаружил, что на доспехах рыцарей и их экипажах действительно была изображена эмблема Церкви Света.
Главный рыцарь, казалось, был без доспехов, босиком, с яркими медовыми глазами под короткими чёрными волосами. Он сидел верхом на чёрном коне, держа меч в руке, готовый в любой момент выхватить его.
Проливной дождь обрушился на него, но выражение его лица оставалось твердым и непоколебимым.
Позади них занавес кареты слегка приподнялся, и чарующий, притягательный голос спросил: «Что случилось?»
Пэй Ся немедленно сообщил ему об увиденном.
«Ваш Хобсон, лорд Люцифер». Граф Хобсон снял шляпу, не вставая с коня, и грациозно поклонился экипажу. «Я глава семьи Хобсонов. Думаю, ваш рыцарь неправильно понял. Эта женщина — служанка в моём поместье. Она украла ценные драгоценности и сбежала. Я просто хотел сам поймать вора».
«Нет!» — Девушка, на вид лет семнадцати-восемнадцати, сидела на грязной земле, её одежда была вся в чёрных пятнах. Она с горечью сказала: «Я не воровка, я всего лишь служанка!»
Девушка со слезами на глазах поведала о своих страхах, сказав, что в поместье лорда Хобсона часто пропадают служанки, а вчера вечером она случайно увидела, как уносят окровавленный труп, поэтому в панике убежала.
«Ты лжешь!»
Прежде чем девушка успела договорить, слуга Хобсона внезапно поднял лук и выпустил в неё стрелу. Глаза Пэй Ся потемнели, он вытянулся вперёд, зацепившись длинными ногами за седло, и мечом разрубил стрелу надвое.
«Пожалуйста, не проявляйте агрессию перед Святым Сыном», — серьезно сказал Пэй Ся.
Хобсон крепче сжал поводья, слегка прищурившись. «Хмф». Он явно был совершенно не убеждён.
Пэй Ся молч посочувствовал ему: «Он сейчас такой холодный, надеюсь, он не изменится, когда позже увидит Люцифера».
Сидевший в экипаже мужчина усмехнулся и сказал: «Поскольку у нас разные версии, давайте дождёмся расследования, прежде чем выносить вердикт. Как раз вовремя, лорд граф Хобсон, мы хотели бы попросить тебя остановиться на твоей территории на несколько дней. Будет ли это разрешено?»
«Конечно», — Хобсон тоже улыбнулся. «Как я мог не приветствовать Святого Сына Церкви Света? Однако я должен забрать эту женщину с собой».
«Ваше Превосходительство, — мягко сказал Люцифер, — я считаю, что было бы разумнее оставить её на наше попечение. Что вы скажете?»
«Ваше Святейшество желает вмешаться в дела моей семьи?» Хобсон резко выразил своё недовольство, холодно заявив: «Это не то, чем должна заниматься Церковь Света!»
Пэй Ся молча наблюдал за их спором. Граф Хобсон не был последователем Церкви Света и даже ещё не встречался с Люцифером. Как бы это сказать...?
Он украдкой взглянул на карету позади себя, желая сказать Люциферу: «Если бы ты просто показал свое лицо, все было бы гораздо проще решить!»
Граф Хобсон был очень недоволен, но Люцифер не выказал ни малейшего гнева. Он спокойно сказал: «Она просит нас о помощи, то есть просит Бога Света. Бог не забудет своих верующих, Ваше Превосходительство. Если ты настаиваешь на этом, нам остаётся только подчиниться Божьей воле и спасти верующего».
Это угроза, явная угроза! Хобсон стиснул зубы и яростно уставился на карету перед собой, его яростный взгляд мечтал пробить занавески и изрубить Люцифера на куски.
Однако он также знал, что его противник — известный светлый маг, и его сопровождают семь рыцарей, больше, чем его собственные люди. Если бы они действительно сразились, он бы точно потерпел поражение и потерял бы лицо.
После минутного сопротивления граф Хобсон сдался. Он согласился временно передать девочку на попечение Люцифера, но если к моменту отъезда им не удастся установить личность девочки, им придётся признать свою ошибку и передать её Хобсону для утилизации.
«Конечно, спасибо за вашу заботу, граф», — неторопливо произнес Люцифер из кареты.
Затем Пэй Ся спешился, поднял промокшую насквозь девушку и подтолкнул ее к карете Люцифера.
Девочка дрожала, садясь в карету, и встретилась взглядом с Люцифером, неторопливо потягивавшим чай. Её лицо мгновенно вспыхнуло; она схватила юбку, опустила голову и, запинаясь, пробормотала: «Меня зовут Алиса. Благодарю за вашу доброту, Ваше Святейшество».
Люцифер молча посмотрел на неё, а затем на Пэй Ся, стоявшего позади Алисы. Он сохранил свою идеальную улыбку, которую дарил верующим, и сказал: «Пожалуйста, не бойся, Бог защитит тебя».
Затем девушку окутал мягкий белый свет, прогоняя холод по ее телу.
Пэй Ся тихо поклонился Люциферу и уже собирался повернуться и уйти, когда Люцифер окликнул его, несколько озадаченный: «Пэй Ся, куда ты идешь?»
«Выйду на улицу», — Пэй Ся на мгновение замолчал, а затем честно ответил.
Они уже начали следовать за Эрлом Хобсоном на его территорию, и с появлением первого потенциального любовного интереса Пэй Ся мудро решил дать им обоим немного пространства и не быть третьим колесом.
Люцифер улыбнулся и кивнул, сказав: «Джентльмен должен быть внимателен к даме. Пэй Ся, отведи Алису в карету, чтобы она отдохнула, а потом возвращайся с докладом».
«Да... А?!» — тут же ответил Пэй Ся, осознав, что что-то не так, лишь закончив.
Он отчётливо помнил, что в оригинальной истории, после того как Люцифер спас девушку, он держал её рядом с собой. В вагоне поезда даже были двусмысленные сцены вроде: «Я одолжу тебе свою одежду».
Почему Люцифер теперь говорит Алисе идти к задней карете?
Однако Пэй Ся не мог отказать Люциферу в просьбе, поэтому он неохотно взял Алису с собой. Он заботливо нашёл ей сухое полотенце и тёплое пальто: «Это мои старые вещи. Извините, у нас нет новой одежды. Можешь согреться, если не возражаешь».
Его грубые рыцарские одежды не идут ни в какое сравнение с одеяниями Святого Сына, но он справится и с ними; девушка, скорее всего, не будет слишком возражать.
Алиса застенчиво опустила голову: «Спасибо».
«Если тебе больше ничего не нужно, ты можешь немного отдохнуть здесь», — утешил его Пэй Ся.
Вагон был доверху забит всякой всячиной, так что для Алисы оставалось совсем немного места. Пэй Ся не хотел тесниться вместе с ней, да и Люциферу нужно было ответить. Поэтому, усадив Алису, Пэй Ся поспешно вернулся к Люциферу.
«Пэй Ся», — Люцифер сложил руки и посмотрел на него. «Твоя одежда снова мокрая».
«Мне жаль», — инстинктивно извинился Пэй Ся.
«Постоянное попадание под дождь может привести к болезни. Если ты заболеешь, кто меня защитит?» — вздохнул Люцифер.
Пэй Ся опустил голову, чтобы показать свою вину, но в глубине души он задавался вопросом, действительно ли Люциферу нужен кто-то, кто мог бы его защитить.
Он услышал тихий вздох собеседника, и его окутало тепло. Пэй Ся с удивлением увидел, как его мокрая одежда высохла невероятно быстро!
Он невольно нахмурился.
Люцифер улыбнулся: «Береги себя».
Пэй Ся больше не мог сдерживаться: «Святой сын, ведь ты можешь сушить его прямо сейчас... Святой сын!»
Прежде чем он успел закончить свой вопрос, он был потрясен, увидев, как Люцифер безжизненно рухнул, а его лицо побледнело!
Прежде чем Пэй Ся успел что-либо сообразить, он бросился к нему и обнял за плечо. Люцифер дважды кашлянул и прильнул к нему со словами: «Ся, не волнуйся, со мной всё в порядке».
«Ваше Высочество, что случилось?» — Пэй Ся обеспокоенно коснулся лба, молясь, чтобы ничего плохого не случилось. Скоро они отправятся на территорию мини-босса, и как они смогут сражаться, если главный герой заболел?
«Ничего страшного, — слабо сказал Люцифер. — Я просто немного устал от всех этих усилий».
Так ли это? Пэй Ся вспомнил всё, что произошло после того, когда он был с Люцифером, и внезапно осознал нечто поразительное: хотя он и не знал почему, Люцифер уже сильно отличался от того, что был в оригинальной истории!
Подобно тому, как душа оригинального Пэй Ся погибла вместе с демоном, в результате чего Пэй Ся из другого мира завладел его телом, другие сюжетные моменты и обстановки неизбежно также изменились.
В свете этого я не могу продолжать применять изначальную историю к современному Люциферу.
Пэй Ся поджал губы, крепко сжал плечи Люцифера и искренне поклялся: «Ваше Святейшество, я обязательно защищу вас!»
Люцифер удовлетворённо улыбнулся, поняв, что его усилия наконец-то окупились: «Я с нетерпением жду этого».
Поэтому он устроился на руках у Пэй Ся и закрыл глаза, чтобы отдохнуть.
Вскоре они прибыли в поместье графа Хобсона. Карета остановилась перед замком, и Пэй Ся толкнул Люцифера в плечо: «Ваше Святейшество, пора выходить».
Услышав это, Люцифер открыл свои лазурные глаза, которые все еще были затуманены, как будто он только что проснулся.
Он сцепил руки перед собой, испытывая крайнюю слабость: «Прости, Пэй Ся, у меня сейчас нет сил». Он посмотрел на Пэй Ся, словно намекая на что-то.
Пэй Ся задумался на мгновение, затем присел на корточки и посадил его позади себя: «Пожалуйста, держи меня крепче, Святой Сын».
Люцифер, изначально желавший, чтобы другой человек обнял его, не имел другого выбора, кроме как сначала обнять Пэй Ся за шею.
Пэй Ся схватил Люцифера за ногу, а затем наклонился, выходя из кареты.
Когда он вышел из кареты, вдруг...
Бум!
Пэй Ся был ошеломлен.
Испугавшись, он быстро спрыгнул с коня и выпрямился. С новым стуком Люцифер приземлился на землю и поднял руку, чтобы прикрыть лоб.
«Всё в порядке», — Люцифер выдавил улыбку. «Пэй Ся, я в порядке».
Пэй Ся с облегчением вздохнул: «Это здорово». С этими словами он повернулся и направился к воротам замка.
Люцифер: «...» Внезапно он что-то осознал, слегка моргнул и опустил руку, обнажив небольшой участок светло-розового лба.
«Пэй Ся, я внезапно чувствую, что у меня начинает болеть голова», — прямо сказал Люцифер, глядя прямо на Пэй Ся.
Глава 7
У Люцифера болела голова, потому что он ударился головой. Почему он ударился головой? Потому что был неосторожен…
Эти мысли пронеслись в голове Пэй Ся. Он виновато посмотрел на Люцифера и сказал: «Ваше Святейшество, мне очень жаль. Пожалуйста, идите домой и отдохните. Я вас вылечу».
Пэй Ся впервые по-настоящему ощутил хрупкость Люцифера, человека, который был даже выше его. Поскольку он потратил слишком много магии и не мог исцелить её с помощью магии, Пэй Ся пришлось искать выход самому.
Он осторожно протянул руку и помог Люциферу, который не отказался. Он взял его за руку и медленно вошёл внутрь, словно рана была на ноге, а не на лбу.
Пэй Ся подозревал, что у него сотрясение мозга, и размышлял, можно ли вылечить мозг с помощью магии света. Но он не стал высказывать свои подозрения вслух, потому что слово «сотрясение» здесь не употреблялось; сказать, что у него может быть травма мозга, было бы оскорблением.
В этот момент граф Хобсон приказал своему управляющему заняться организацией группы Культа Света и наконец нетерпеливо оглянулся.
Этот единственный взгляд предопределил его трагическое будущее.
Увидев Люцифера, он был почти неотразимо очарован и смотрел на него пустым взглядом, пока старый дворецкий неловко не кашлянул, чтобы разбудить его.
Внезапно отношение Эрла Хобсона резко изменилось.
Выражение его лица смягчилось, когда он пристально посмотрел на Люцифера: «Ваше Святейшество, вы, должно быть, устали с дороги. Пожалуйста, пойдёмте со мной; я приготовил для вас самую удобную комнату!»
Пэй Ся молча шагнул вперед, загораживая Хобсону обзор: «Спасибо, Эрл. Пожалуйста, показывайте дорогу».
Что ты имеешь в виду, когда говоришь, что подготовил самый комфортный номер? Разве ты только что не попросил дворецкого организовать тебе ночлег где-нибудь подальше от него? Ты так быстро передумал!
Не говоря уже о Пэй Ся, даже старый дворецкий был ошеломлен.
Он хорошо это скрыл, дважды взглянув на своего господина. Видя, что тот всё ещё смотрит на Люцифера, не обращая на него внимания, он благоразумно повёл остальных паладинов в гостевые комнаты.
Люцифер холодно кивнул: «Благодарю вас за беспокойство, ваше превосходительство».
«Никаких проблем», — с улыбкой ответил Хобсон. «Для меня большая честь служить Его Святейшеству Святейшему Сыну».
Говоря это, он вдруг встревожился и попытался приблизиться к Люциферу, избегая Пэй Ся: «Ваше Святейшество, вы ранены? Это серьёзно?»
Пэй Ся прищурился и, словно тень, преградил путь Хобсону, куда бы тот ни шел.
«Это несерьёзно, это несерьёзно», — серьёзно сказал Пэй Ся. «Я позабочусь о Святом Сыне!»
Возможно, не желая терять самообладание перед Люцифером, Хобсон наконец прекратил свою грубую выходку. Он холодно фыркнул, помрачнев: «Какой грубый рыцарь. Помоги Святому Сыну и позаботься о том, чтобы лорд Люцифер больше не пострадал».
Затем Хобсон повёл их наверх, хитроумно расположив комнату Люцифера рядом с главной спальней. Стоя в дверях, он посмотрел на Люцифера с джентльменской улыбкой: «Лорд Люцифер, если вам что-нибудь понадобится, пожалуйста, позвоните в колокольчик у вашей кровати, и слуга придёт обслужить вас».
«Вы действительно вдумчивый дворянин», — слова Люцифера были двусмысленными: то ли это был комплимент, то ли сарказм.
Затем Хобсон взглянул на препятствовавшего ему Пэй Ся: «Господин рыцарь, ваша комната внизу».
Пэй Ся поднял взгляд на Люцифера, которого поддерживал. Люцифер смотрел на него нежно, с великодушием и терпением. Затем он взглянул на Хобсона, лицо которого было полно злобы...
В оригинальной истории в этот момент об Алисе должен был позаботиться Люцифер, и они жили в одной комнате. Хобсон ревновал Алису, но не осмеливался ничего сделать, потому что рядом был Люцифер.
Но теперь сюжет изменился... Пэй Ся отпустил Люцифера, отступил на два шага и почтительно поклонился ему, сказав: «Ваше Святейшество, пожалуйста, подождите минутку!»
«Пэй Ся?» — Люцифер посмотрел на него в замешательстве.
Пэй Ся подошёл к двери и сказал Хобсону: «Ваше Превосходительство, Святому Сыну нужно отдохнуть. Пожалуйста, ложитесь спать пораньше».
Хобсон посмотрел на него с неуверенным выражением: «Я слышал, что у Вашего Величества совершенно уникальное понимание Библии. Так уж получилось, что мне недавно захотелось узнать о Библии. Уверен, Ваше Величество не откажет мне в том, чтобы тоже ощутить славу Божию, не правда ли?»
Он сказал, что у него возникла идея присоединиться к церкви, и как святой сын он, естественно, не отказался бы.
Люцифер терпеливо согласился объяснить ему Библию. Видя это, Пэй Ся лишь нахмурился. Он беспомощно смотрел, как Хобсон вошел в комнату, а затем Люцифер открыл Библию и начал объяснять ему.
Пэй Ся глубоко вздохнул и быстро сбежал вниз, поручив Алису заботе Бака, члена отряда паладинов. Бак был нежен и красив, и для робкой Алисы он был защитником, который успокаивал её.
Затем Пэй Ся пробежал по огромному замку, схватил слугу, попросил у него тарелку льда и поспешил обратно в комнату Сифэйер.
Распахнув дверь, он увидел, что Хобсон всё ещё сидит напротив него, глядя на Люцифера горящим взглядом и не предпринимая никаких решительных действий. Честно говоря, он вздохнул с облегчением.
Пэй Ся подошёл к Люциферу на несколько шагов и слегка неловко поклонился Хобсону. С виду вежливый, он твёрдо произнёс: «Ваше Превосходительство, уже поздно, и Святому Сыну пора отдыхать. Вы же не хотите, чтобы он продолжал работать, будучи раненым?»
Хобсон держал в обеих руках Библию Света, хотя толком её и не читал. Услышав слова Пэй Ся, он тут же закрыл книгу и с тревогой посмотрел на Люцифера: «Люцифер, насколько серьёзны твои травмы? Куда ты ранен?»
Люцифер улыбнулся и покачал головой: «Не волнуйтесь, Ваше Превосходительство, это несерьёзная травма».
Что? Название изменилось с «Святой сын» на «Люцифер» меньше чем за полдня?
Пэй Ся ахнул, ощутив укол беспокойства за целомудрие Люцифера.
Он взглянул на лоб Люцифера, затем быстро схватил полотенце, обернул им кубик льда и приложил его ко лбу. Слабое красное пятно давно исчезло, но Пэй Ся считал, что, хотя внешние раны заживают быстро, сотрясение мозга заживать будет нелегко.
«Ваше Высочество!» — Пэй Ся крепко прижал его к земле, настаивая на том, чтобы приложить лёд к ране. «Ваша рана внутренняя, вам нужен покой!»
Хобсон подозрительно взглянул на Пэй Ся, но, видя его искреннее выражение лица, которое не казалось фальшивым, он не мог не усомниться в своих собственных глазах.
Голова Люцифера выглядит просто отлично.
«Люцифер, если тебе больно, я могу помочь тебе исцелиться», — нежно сказал Хобсон.
Люцифер махнул рукой и встал. Пэй Ся, следуя его росту, приложил руку к его лбу. Люцифер сказал: «Ваше Превосходительство, не нужно быть таким вежливым. Вы можете изучать Библию сегодня вечером. А теперь я хочу отдохнуть».
Сказав это, Хобсону ничего не оставалось, как сохранить джентльменский вид и неохотно уйти с книгой.
Пэй Ся вздохнул с облегчением, когда дверь закрылась.
Затем он снова затаил дыхание, когда Люцифер, как будто непреднамеренно, откинулся назад в его объятиях.
Взгляд Пэй Ся тут же закрыла голова и светлые волосы Люцифера, и он несколько растерялся: «Ваше Святейшество, как поживаете?»
«Ничего страшного», — сказал Люцифер, схватившись за грудь с ноткой жалости. «Я просто очень устал, и взгляд лорда Хобсона заставил меня почувствовать себя неловко».
Пэй Ся тут же разгневался.
Это уже слишком! Даже если ты гей, ты должен соблюдать основные правила. Хобсон делал это с самого начала, так что он заслуживает того, чтобы Люцифер стал пушечным мясом.
«Ваше Величество, будьте уверены, я защищу вас». Пэй Ся помог ему сесть в кресло, а затем осторожно приложил пакет со льдом к его лбу, на котором не было видно никаких шрамов.
Продолжая прикладывать лед, Пэй Ся с удивлением обнаружил, что лоб Люцифера снова покраснел!
Он на мгновение замолчал, а затем спросил: «Ваше Святейшество, как вы себя чувствуете?»
«Я чувствую себя намного лучше, спасибо, Пэй Ся», — Люцифер посмотрел на него с благодарностью.
Пэй Ся отложил полотенце, обёрнутое льдом, и украдкой вздохнул с облегчением. Вот и здорово, иначе лоб Люцифера был бы обморожен, если бы лёд держали дольше!
Он начал упаковывать полотенца и другие вещи, а затем поклонился Люциферу: «Тогда я ухожу, Ваше Величество. Да благословит Вас Бог Света сладким сном».
«Подожди минутку», — внезапно окликнул его Люцифер, слегка нахмурив брови, в его лазурных глазах мелькнула меланхолия. «Взгляд лорда Хобсона пугает меня. Может быть, ты останешься со мной сегодня на ночь, Пэй Ся?»
Провести ночь с Люцифером?
Хотя никаких проблем быть не должно, Люцифер сейчас выглядит необычно хрупким, и Элис больше не живет с ним...
А что, если Хобсон не последует оригинальной истории и решит организовать внезапную атаку посреди ночи?!
Вот именно, ради целомудрия Святого Сына! Взгляд Пэй Ся был твёрдым, и он ударил себя в грудь: «Не волнуйся, Святой Сын, я обязательно присмотрю за тобой у двери!»
Говоря это, он планировал спуститься вниз, взять одеяло и провести ночь у двери Люцифера.
Люцифер внезапно встал, схватил его за запястье и рассмеялся: «Зачем беспокоиться? Можешь спать со мной».
Пэй Ся убрал руку: «Ничего страшного, Ваше Высочество, ваши травмы важнее!»
Пэй Ся спит беспокойно; было бы ужасно, если бы он случайно столкнул Люцифера с кровати, пока спит.
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